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SAFETY MESSAGES

Tho safoty of you and others is very
important to GBC. lmportant safety
massages and information are contained
within this manual as well as on the
machino ftself. Ploase be cortain lo
carefully read and undaerstand aft of these
before operating the machine.

The cafety alert symbol precedes

each safety message in this
Operating instructions manauat. This
symbot Indicates a potential personal
safaty hazard that could hurt you or
others as well as cause product o
property damage.
The following pictorial is tound on the
Powaer inserter:
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FNMPORTANT SAFEGUARDS

YOUR POWER INSERTER HAS BEEN
DESIGNED TO PROVIDE MANY
YEARS OF SAFE, RELIABLE BINDING
OF DOCUMENTS. ADHERENCE TO
THE SAFEGUARDS LISTED BELOW
WILL HELP ACHIEVE THESE DESIGN
GOALS.

Use the Pawaer [nserter only for its
intendod purposo of insoding plastic
ecolor coit into gocuments,

Uso onty GBC “Power Coit* 4:1 pitch
plastic color coil {available in 7enm,
10rmm and 12mm diameters) with the
Power Inserter. Do not attempt to use
plastic coil that is NOT Power Coil with
the machine’s automatic binding
mods. To 4o s could cause jams and
possible damags to the machine.
Koep hands, tong hair. necklies.
fewelry, etc. away from the machine's
moving parts.

This safely message means that you
could be sericusty hurt or kifled i you
open the product and expose youwrseli 1o
hazardous voltage, NEVER remove the
machine’s outer cover. ALWAYS refer
service requirernents 1o qualified GBC
Porsonnel.

SYMBOLS

Imm | This means that the coil you
inserted 1s too small for the LOOK

; ; ;ﬁ This means that the machins is

jammed
17T\ Tes incicates the status of the
. 18 the 1amp adjacent o

this symbol is continuously i, the
machine is ready 1o bind gocuments it
the lamp 15 lashing. t means that the
bound document is ready 10 be removed
frorn the machine.
! This symbol means to stan the

docurncnt binding procuess

This means that the power svatch

Bofore g the . make
cortain that ths Power inserer is
placed on a secure, stable work area.
This will help prevent the machine
from failing and possibly causing
personal injury and damage. Also. a
stable work surface is requied lo
ensure praper operation of the Power
Insarter. Vibrations or shaking of the
work surface ¢an cause missed
crmps, Mproper coil insertion or other
problems in astomatic binding mode.
Retain this Operating Instructions
manual for later use.

PN ELECTRICAL SAFEGUARDS

The Power Inserter must be
connected to a supply voliage
corresponding 1o the slectncal rating n
the machine operating nstructions
(also listed on the senal number fabet).

+ The socket-outiot shali be located near
the equipment and shall bo casily
accessible.
The grounaing plug is a safety feature
and will only fit nto the proper
grounding-type powcer outiet, if you are
unable to insart the plug into an outiet,
contact a qualihed electhician to have
a sunable ouilet instalied. Do not alter
the plug on the end of the cordset (it
provided) of the Power Inserter. It was
provided for your safety

* Unplug the Power Inserter belore
moving the machine or whenever the
machine 5 not in use for an extended’
perniod of time.

mis ON when the adjacen lamp s

N GENERAL SAFEGUARDS

N ELECTRICAL SAFEGUARDS {CONT'D)

+ Make cantais that the powes switch for
the Power Inserter is in the OFF (O}
position when the machine is not in
use.

Do not oporate the Power Inseder if
the machine has a darmaged power
supply cord or plug. Do not operate
e machine after any matfunction, i
tiquid has been spilled into the
machine, or if the machine has been
damaged i any way.

Do nat overload electrical outlets
beyond their capacity. To do 5o can
result in fire or elactrcal or

alactrical shock,

~ Do hot attempt to service your Power
insedter yourself. Contact an
authorized GBC service representiative
for any required Tepairs or major
maintenance for your Power Inserter.

There are NO user-serviceable parts
inside the machine. To avoid potential
personal irjury and/or propesty or
machine darmage, DO NOT REMOVE
THE MACHINE'S COVER.

CLEANING

- You may clean the exterior of the
Power Inserter using a soft. damp
cloth. Do not use detergents or

3 as to the
may occur.

g

Mommated.




MAIN CORDSET SELECTION

{FOR 230 VOLT MACHINES ONLY)
CAUTION: WHEN CROOSING A
DETACHABLE UINE CORD FOR USE

WITH YOUR POWER INSERTER, ALWAYS

OBSERVE THE FOLLOWING

PRECAUTIONS:

The cordset consists of three parts: the
aftachment plug, cordage and appliance
wiet. Each of thess components must
have European regulatory approvats for
53!

(SOLO PER LE MACCHINE
AUMENTATE A 236 VOLT)
ATTENZIONE: NELLA SCELTA
D1 UN CAVO D8
AUMENTAZIONE STACCABILE PER
L'IMPIEGO CON LA POWER
INSERTER, OSSERVARE SEMPRE LE
PRECAUZIONS CHE SEGUONO:

It cava di ali ] da

(NUR FUR 230-VOLT-GERA
AGHTUNG: WENN SIE FUR
IHREN POWER INSERTER EIN

ABNEHMBARES NETZKABEL
VERWENDEN WOLLEN, ACHTEN SIE
STETS AUF DIE FOLGENDEN
MERKMALE:

Das Kabel besteht aus drei Teilen: dem
dert

tre parti: 1a spina, il cavo stesso e la
presa di rete. Ognuno di questi
" ti dove essere approvato

The folk ratings
for the Spec(ﬁc cordset are pubkshed for
satety purposes. DO NOT USE
CORDSETS THAT DO NOT MEET THE
FOLLOWING MINIMUM ELECTRICAL
REQUIREMENTS.

PLUG: 3 amperes, 250 vofis, S0/60 Hz.
European safety approved.

CORDAGE: Type HOSVV-F3G0.75.
Harmonized { <1 HAR ©> ). The * < G °
symbols indicate cordage approved 10
appropriate Europoan standard (NOTE.
"HAR" may be substituted by the
approval mark of the European safety
agoncy which approved the cordage. An
example would be ~ <IVDE >
APPUIANCE CONNECTOR: 3 amperes,
250 volts, 50/60 Hz. European safaty
approved, Type {EC 320.

The cordset shall not exceed 3 meters in
length. A cordset with component
clectrical ratings greater than the
menimym specified electrical ratings may
be substituted.

| secondo lo horma europea per la
sicurezza,

Lo indicazioni seguent di potenza
elettrica minima per ¥ cavo in questions
sono fipoftate per esigenze di Sicurezza.,
NON USARE CAV! DI ALIMENTAZIONE
CHE NON CORRISPONDANO ALLE
ESIGENZE MINIME DI POTENZA CHE
SEGUONC.

SPINA: 3 Ampere, 250 Voli. 50/60 Hz.
approvazione secondd ie norme g
SiCUrEZZa Guropee.

CAVO: Tipo HOSW-F3G0.75.
Harmonized ( <t HAR ¢> ). [ simbolt
> " indicano un Cavo approvato
secondo 13 norma europsa appropriata.
{NOTA: "HAR" pud essero sostituito dal
marchio di accettazione dellente
europeo per ia sicurezza che ha
2pprovato # cavo stesso, Un esempio
potrebbe essere * qVOE S 7).

PRESA: 3 Ampere, 250 Volt, 50/60 Hz,
approvazione secondo le norme di
sicurazza europee, Tipo IEC320.

Lz lunghezza del cavo non deve
superare | 3 metni. Possono esssre
impiegat. it $0SIHMUZIoNe. Cavi Previsti
per potenze elettriche superiori.

und dem
Geratestecker. Jede dieset
Komponenten mul von den
ontrp(echenden europmsd’nen

Dic folgenden elektnsd’isn Mlodes'wede
fir die jeweiligen Kabel werden aus
Sicherheitsgranden an dieser Stefie
angefihit. VERWENDEN SIE KEINE
KABEL, DNE NICHT DEN
NACHSTEHENDEN ELEKTRISCHEN
MINDESTANFORDERUNGEN
ENTSPRECHEN.

NETZSTECKER: 3 Ampere, 250 Voir,
50/60 Hz. Tugelassen durch europdische
Sicherheitsbohdrden.

KABELSCHNUR: Typ HOSW-F3G0.75,
Harmonisch { < HAR > ). Die Zeichen
. < " weisen aut eine Zulassung
geman der entsprechenden
europaischen Norm hin (HINWEIS:

HAR‘ kana durch das

30 der europ:

Suchomohsbehordo die die Kabeischour
genchmigl. ersetzt sein. Ein Beispiel
dafijr ware . QVDE &=,

GERATESTECKER: 3 Ampere. 250 Voit.
50/60 Hz. zugelassen durch europaische
Sicherheitsbeharden, Typ IEC 320.

Die Gasamtlingo des Kabels sollte 3
Meter nicht Gberschreiten. Die einzelnen
Kabetkomponenten durfon hohere
elekirische Werte als die angegebenen
Mindestwerte bositzen.




following notes appty ONLY 1o the
units rated 115V 60Hz.

NOTE: This equipment has been tested
and found to comply with the timits for a
Class A digital device, p 1o Pant

alle macchine ahmsnla!e a 115 Ve0Hz
NOTA: Questa macchina ¢ stata
uullauda!a 0 si & veriticato che

15 of the FCC Rules. These fimits are
dasigned (o provide reasonablo
protection against harmiful interference
M\entheeq'-ﬂpmeﬂhsoperaledma

envi This

generates, uses, and can radla!o mdio
{rogquency energy and, if nat installed and
used in accordance with the Opocator
Manual, may cause harmiful interference
10 radio communications. Operation of
this equipment in a residential arca is
fikoly to causso harmfut i in

ale norme previste per un
dispositivo digitale di Classe A sacondo
quanto previsto dalla parte 15 dolie
norme FCC. Questi Iimiﬁ sono eoncopiﬁ

Gerate mit 115 V und 60 Hz

HINWEIS: Diesos Gerat wurde getestes
und entspricht gemal Teit 15 der FCC-
Regoln den Grenzen fir ein Diytalgerat
der Kiasse A. Diese Grenzen sollen
angemossencn Schulz gegen
Storstrahlungen bei Betrisb von Gerdten

per g una p

quango Iz maoﬂuna L] uﬁkzzala nun
ambiente commerdiale. Questa
macchina genera, utilizza e pub ivadiare
energia in radio requenza €, qualora
non venga instaltato secondo le
indicazioni delie istruzioni per Fuso, pud
cssere causa o erterfgrenze conle

which case the user witi bo to

c

¢ radio, L -mptsgo di ques(a

cixroct the interference at his/her own

expenss.

CAUTIOR: CHANGES OR MODIFI.

CATIONS ROT EXPRESSLY

APPROVED BY GENERAL BINDING

CORPORATION COULD VOID YOUR

AUTHORITY TO OPERATE THE

EQUIPMENT.

This Class A digial spparetus meets all

requirements of the Canadian

oe-Causing E

Regulations.,

Cet appareil numerque ds fa class A

respocto toutes fes axigences du

Reglement Sur Le Materie! Brouifler Du
anada.

EQUIPHIENT MAINTENANCE AGREEMENT

8y purchasing the Power Inserter, you
have invested in a highly-capable binding
machine that will give you years of
reliable sarvice. To heip protect this
investment be certamn o tako advantage
of the GBC Equipmant Maintenance
Agreemant {EMA). Tha EMA provides
your Power [nsertor with proper ongoing
maintenance and care, helping to ensure
the years of quality perlormance and
tong &fe built into the machina.

Without ant EMA, a charge for time and
{abor would result from every narmal
maintenance or repair setvice call. An
EMA for your Power Insoerter sliminates
this possibility by providing you with a
low. fixed anaual cost for protecting your
valuable machine invastment. For full
details about purchasing an EMA
contact your local GBC Branch Office, or
cortact:

Guneral Binding Corporation

6210 Capital Drive

Wheaeling, lilinois 60090

Or Cali: 1-800-790-7787

in una zona

p [ nocive:
in tal caso 'vients dovra prowedere, a
propne spese. a sopprimere le suddette
intaderenze.

ATTENZIONE: CAMBIAMENTI O
MODIFICHE NON AUTORIZZATE
ESPRESSAMENTE DALLA GENERAL
BINDING CORPORATION POSSONO
INVAUDARE L'AUTORIZZAZIONE
ALLIMPIEGO DI QUESTA
MACCHINA

Questo apparato digitale di Classe A
corrisponge a tutte le esiganzo delio
norme canadesi per quUanto concema fe
attrezzature che ganeranc interferenze.

CONTRATTO PER LA NANVTENZIONE DELUAPPARECCHIO

Con Tacqusto dells Power Insertex, si & fatto
un investimento su & una macching per
rlagatura di elevate Caratienstiche che
r-aramxa anni di servizio a@ﬁt}abk Pec

assicurarsi df usufrune 9ok vantagor offerti dal
contatio o manutenzions defla GBC
(Fquipmant Maintenance Agreement - EMA).
Y contratio garantisos Ak Power inserter la
MANREAZIoNe progressiva e la cura
necessana, conibucnde ad assicurare anvi
di prestazioni qualitstivamenic devate e la
NG durata ol vRa per ta quale fa macthing &
stata costruita. Serza un conatto EMA si
ava faddetito di una spesa per ks ore di
1avoro e per foperazions a0 0gr nichiests di
intervento di nomate manutenzions o
sigarasions Un contralio EMA per la Power
inserter efmina questa posSibEtd con una
bassa spesa annuge fssa por protoggere
Qui=tio i brnerto di valore. Per avers ity |
detagh sula stiputazone di un contratio EMA,
consuttare § proprio utfido GBC kocaic,
oppure consuitare.

General Binding Corporation

6210 Capitat Drive

Wheeling, IL 60080,

Oppure chiamare: 1-800-790-7787.

in setion Umg: en bisten.
Dieses Gerat erzeugt, verbraucht und
gibtt Radiotrequenzenergie ab. und wenn
es nicht gemél den Anweisungen der
Bedisnungsanteitunyg installiert wird, kann
&5 zu Funkstdrungon kommen. Der
Betrieb ees solchen Gerats in einermn
Wohngebiet wird wahrscheinlict
Storstrahlungen verursachen, m welchem
Fall dot Barwtzar diase Storungen aut
50ine eiganen Kosten beheben muf
AGCHTUNG: VERANDERUNGEN, DIE
NICHT AUSDRUCKLICH VON DER
GENERAL BINDING CORPORATION
GENEHMIGT WERDEN, KONNTEN
THRE BEFUGNI(S ZUM BETRIEB
DIESES GERATS NICHTIG MACHEN.
Dieses Digitalgerat der Klasse A
entspricht atien Anforderungen der
kanadischen Bastimmungen for
Storstrahtungen veryrsachende Gerate

1 apparei numerique de fa class A
respecte toutes les exigences du
Realoment Sur Le Material Brouitter Du
Canada.

GERATEWARTUNGVERTAAG

Mit dem Kauf cines Powee Inserter habee |
s«= in eine hochitistungstahige [
indemaschine investicen die ihaen |
vﬁzahhge Jahrs ruvedissige Dienste letsten |
wird. Umn diese twesttion zu schizon.
soltten Sie enen Gerdtowatungsvertrag
Equipment Mamntenance Agreamoent, EMCH
mit (GBC absarhofen. Ourch desen
Wanungsvortag edhanen Sie fortlasiende
Wartung und Pcgs. danit thy Power
inserter dio Leistungsauaitat und
Lebensdanes orbringen kann, 1 die diese
Maschine konzipiert wurde. Ohne diesen
Wartungsvertrag mossen for jedan
hedkdmerlahisn Wartungs- bow.
Agparaturactyag Zoa und Adbert in
Rechnung gostuit werden. Bin
Wartungsvertrag tr ihren Power Inserse
Sschitzt Sie vor derastign Kosten, ngem Se
r gen Schutz threr wortvolien Investiton
sinen niadrigon. fixen Jahressatz zahien.
Nihere Details Gber den Wartungsvertrag
edhatten Sie von Ihver dichen GBC-
Zweigniedestassung oder dirskt von.
General Binding Corporation
6210 Capitol Dr - Wheeling, 1L 60030
-800-790-7787

_
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1. Start Button ey, g H. Gelgi N Insercion Manual
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Discwoler of Elgment®  Max. Capacity (207 Bond} Method «f Ingertiag Coll
1 w1 Powrer Col 33 sheets Adtomatic
10 awt Power Coll 70 gheets Astumatc
12 men Power Cot 86 sheets Automatic
13 wwn 94 sheets — Wyl
14 wwri 109 sheets Manud
18 e 125 sheats Myl
18 toen 140 shoats Mangat
20 men 156 shests Maaull
22 mn 171 sheets Manval
25 i 195 sheets WMangal
0 men 250 sheets WManual
33 qun 265 sheels Wanya!
* 6nn, Bmm wnd 1 Wvn dlameters avallaiie for Use in the manisl mose,
BINDING

8inding documents with

Plastic Color Col involves

WO processes:

1. Inserting the coil into the

docurnent.

2. Crimping both-ends of the
coil to securely fix the coil
in the document.

Your Power Inserter operates
in two modes: Automatic and
Manual. in artomatic mode,
the Power Inserter inserts the
coil and crimp the ends
without requiring operator
input. However, in manual
made, the operator rust
manually insert and crimp
both ends of the coil.

The Power Insertar
autornatically binds the three
most frequently-occurting
sizes of documents (7mm,
10mm, and 12mm) using
special 4:1 plastic color coil
from GBC. Manual binding of
other document sizes is also
possible using any kind or
size of plastic color coit {4:1
or 5:1 pitch).

By selecting the appropriate
diameter of Plastic Color Coil,
you can use your Power
inserter 1o bind documents
up 1o approximately 265
sheets thick.




AUTOIMATIC BINDING RILEGATURA AUTOMATICA

Your Power [nserter offers the | La Power inserter permette
unparalleled convenience of | vantaggio, meguaghato nel
automatic coil insertion and | 3U0 genere, di inscrire la
eng crimping. Using the spirale in automatico ¢ df
Jmachine in autormatic mode | Peg2Me automatcaments
is both quick and easy. as Ie estremita. Lutilizzo delix

A € > rmacching in modalitd

the following instructions avtornatica & sempice &
lustrate. veloce, comé indicato dale
Preparing The Document | isbuziom che seguono

For Aut tic Binding Prep h del

Betore binding a document documento per (a rilegatura
with your Power Inserter, automatica: Prima di rilcgare

you must first make certain mumento az‘c(geviam
that the document to be . occome -

, che & documento da rilegare
bound 15 cormectly prepared | gy preparato wreuanfgn(e
for the machine's automatic | par i meccanismo dr
binding mechanism_This i$ | rlegatura automatica defla
easily accomplished through | macchina. Cio s otliene
the following steps: faciimente attravarso i passt
Step 1: Punch Your che seguono ;
Document Using One of Passo 1 PedO{aw -I‘:1
GBC's Punching Systems. documonio utilizzando uno

. ] gisterti di il
Make certain that all Sheets | oo o, o oo oo
of the document to be bound

tutti 1 fogli el documents 0a
have been corractly punched | rilegare siano stati perlorati
for plastic color coil binding., | comettamente per 1a

Note: Your Power Inserter is rilogatura con la sprraje in

designed to automatically plastica coferata. .

bind documents that have | NOt3: La Power inserter ¢

been punched using the progenafa per nisgare
aulomaticamente

GBC 4:1 patiem (0.2475 SOLAMENTE document: che
inches center-to-center siano stati perforati

spacing of punched holes) | utilizzando lo schema di
ONLY. This means thatthe | foratura GBC 4.1 (spaziatura
autorratic binding mode will | di 6,28 mm fra i centri dei fon
NOT work for documeants adiacent]). Cid significa the la

punched using other 4:1 rilegatura in automaticd NON

plastic color coil patterns funziona usando schemi di

0.2500 inches centerto. | (Oralura drversi da quello @ ¢

center spacing of punched per spirali in plastica colorata
{spaziatura di

holes), If you do not know
which pattern your 4:1
plastic cotor coif punch uses.

6.3 mm kg centn dei fori
adacent). Qualora s
ignorasse guale schema &

contact your GBC Sales foratura viene wilizzato dalls
Representative or Technical | progria spirale in plastica
Setvice for help. colorata 4:1, consuitare
Step 2: Jog Sheets into g‘:";“:\fiﬂ”sﬁf;ﬂ? Sﬁi

senvi 0 por avers
Place. Ensyre that alt the chiariment

shests in the document to be
bound are properly ahgned
by 1cgging the document
several imes.

Passo 2: Alfincare i fogli
battcado | mazzo su dlun
piano. Assicurars: che tutt
fogt del gocumeno 93
rilegare siano corretiamente
aflineati battendoli
rpetutamente su & una

il aN3.
suporficie pi




Figure 1

Documents: Afler preparing
the document for automatic
binding, you & ready o
bind the gocument with your
Power lnsanter. The following
steps indicate how this is
easily accomplished:

Step 1: UR Paper Lid Using
your fingers, reach under the
front of the Paper Lid {A).
Carafully Hft this lid 10 expose
the Paper Hooks (B) inside
of the Binding Throat (C).
Far your converience, the
Paper Ud will remain open
until closed.

Step 2: Hang Papar On
Paper Hooks. The Power
inserter uses two Paper Hooks
10 securely hold the document
in piace. Make sura thay ali
sheets of the document are
secured on both Paper
Hooks. Also, verify that the
document is correctly placed
on the Paper Hooks. Justify
the paper against the left
edge of the binding throat. If
the paper is flush against the
left side of the binding throat,
the telt paper hook will pass
through the third punched
hole in the paper.

Rileg
documenti: Dopo
preparazione det documento
per 1a dlegatura automatica,
si pud iniare l'operazione di
rilegatura con la Power
tnserter. | passi che seguono
iltustrano ta facilith
dell'operazione:

Pasgso 1: Alzare il
coperchio della carta,
Usando e dita, infilarle sotto
ala parte anteriore det
coperchio della carta (A).
Alzare con deficatezza i
coperchio per anvare ai
gandi per 1a carta (B} che si
yovano ailniemo della gola
di rlegatura Per praticity,
coperchio rests fermo in
posizione apena fimo a che
non venga ciuso.

dal

Pagso 2: Agganciare 1a
<arla sui suoi ganci. La
Power Insener utilizza due
ganci per la cana per
mantenere il dotumento
fermo al sud posio.
Accestare che 1t i fogh gel
documento siano fissati su
entrambi | gand per ta carta,
Verificars inoltre che #
docutnento sia posizionato
correttamante sui ganct
Pareggiare la pia di foghi
convo if fato sinistio defla
gola di rilegatura. Quando la
carta poggia conto i Iato
sinistro gelta gota di
rilegatura. d gancio sinistro
passera attraverso il terzo
foro detta carta




Dlametro del Elcmento  Tamaito Optimo del Ox

at left.
Note: Using Larger

(Textura 9,08 kg {20 Ubras])

o Binding El t
nA ic Mode: You can

7 mm 1 hoja - 35 hojas
10 mm 36 hojas - 70 hojas
12 mm

71 hojas - 80 hojas

Figurc 2

always use Power Coil
binding elements larger than
the coil drameter indicated
by the machine. For
example. if the machine
indicates that 7mm coil is
required. you could use
7mm, 10mm, or 12mm coil
1o bind your documant.

Eloment Dlamcter Optimad Docuatent Stze Step 3: Cloce Paper Lid. Paguo 3: Chiudere Il
Ban Close the Binding Throat by | coperchio della carta.
7 mm 1 sheet - 39 sheets gently pushing down on the | Chiudere 1a gola di diegatura
10 mm 40 sheets - 70 sheets {op of the Paper Lid. This wilt | spingendo con delicatezza
] the mschine’s auto- | verso i basso fa parte
12 mm 71 sheets - 86 shocts engage ¢
s matic Document Thickness | superiore det coperchi della
Saensor, enabling the machinve | carta. Questa operazione
DI deir D T—— 10 detenmine the minitwm | attiva i sensore automatico
d (204 Bond) coil diameter. The machine | gelio spessore del
7 mm da 1 a 35 fogl will NOT operate until the documento che permetie alla
10 mm 9235 8 70 fogfi Paper Lid is propery ¢iosed. | macchina r:i determinare il
" : j etro ENIMO Necessana
12 men da 71 2 60 Note: Be careful not to jostie | kametro ‘
2 Boh the document in the Binding | della spirale. La macchina
Throat once the Paper Lid NON funziona fino ache it
o Dok has bean closed. Todo 50 | coperchio della carta non sia
0 Plund Rlesgewicht) could disturb the document's | stato coretiamente Qwyso.
7 ma 1 - 39 Blan itin the Binding Nota: fare atienzione a non
10 mm 36- 70 Blatt Throat. possibly Causing an | ;4are il documento nefla
12 mm 71- 86 8lan improper bind or ing jam. gota di riegatura una volta
Step 4: Choose aad Insert | che il coperchio sia siato
Correct Binding Element. | chiuso. Un urto pud
OF van e, d When the Paper Lid is disturbare I'allineamento del
{papler van normale dikte) properly dosed, the Display | documento nefla gola di
7 mm 1 vel ~ 35 vellen Panet (D) will indicate the risgatura, provocando una
10 mm 36 vellen - 70 velien correct diameter of binding | rlegatyra scorretta o un
elernent for the document. mceppamento.
1 -
2om 71 vellan _ 80 vellen The machine will indicate ot
thi fuminating the light Passo 4: Scegtiere ed
- is by iluminating the 1g inserire {'elemento corretto
o o do il Di I de marked 7ma, 10ma, of per 1 rilegatura. Quands i
) {papier de 20 1b} 12mm. in general, the coperchio della carta &
7 men 1 foitc 35 foulies maching Selects Ihe COMect | oy amente chiuso.
12 evm 71 fouilics @ 80 fevilles. 9 indichera ¢ drametro corretto

dell'elemento di rlegatura
per il docymento. (&
macchina fornird questa
indicazione Wuminando ia
spra contrassegnata 7 mm,
10 mm o 12 mm. in genere,
ta macching sceglie il
grarnetro corretto per
I'élemento ds Megatura suka
base gella tabelta riportata
qui 3 fianco.

Nota; Utlilzzo di elementi di
diametro superiore
favorande in automatico. Si
pUG SeMpre USAe una
spirate “Power Coil” gt
diarmetro superiore a quamo
sia mdficato dalla macchina
Per esernpio, se I3 macchina
TGy che deve essere
utikizzata una spirale 62 7
mm, si pud utiizzare quelia
da 10 mm o da 12 mm per
rilegare il proprio decumento.




Tnsed the conect col mto the | Inserire L spirale corrotia net tubo |
Codl Loading Tube (€). Gertly | di caricamevto defa spirdle (€).
push the coll into this tube urtd mwmﬂ ;;W"'!*Em hm
L P a mns

the @@:@Tsh:g?v r'g":"; m;g‘;:nwv Cib indica che la
the coll is properly loaded and wm;,;"_::, e mta‘a macchina
that the machine is ready to & prorda per dlegare §
bind your d
Note: Overriding The Nota: Esclusione del sensore
Document Thickness Sonsor: | deflo spessore del documenito.
By lifting the Paper Lid apprax. | Alzando i coperchio dola carta o
imatoly 0.25 Inches (Gmmy, | Orea S (0.25). sipud

. o lescudere it seneom automatico
you can overide the machine’s | yup, cpecsore delia carta defta
automatic Document Thickness | macchina. Cid ¢ wtile se si

Sensor. This is useful if you do
not wish 1o use the binding
etement diameter indicated by
the machine and if your

{document i only shghtly thicker

than the optimal document size
listed in the table on page 18.
For example, suppose that your
document contgined 42 sheets.
The machina would indicate
that a 10 mm coil is required to

desidera ylilizzare un slemento o
rilpgatura diverso da quelo
indicato dalta macehng e nef
€aso in cui il documento sia
softanto un POCO P Spesso di
quanto ndicato nelta tabefa degl
Spesson otimal fiporata 3
pagina 18.

Supponiamo, per asempio, che it
docurnento sia casttuito da 42
fogli. La macchins segnalerd che,
pex rilegase il documento. occore

Figure 3

Flgure a

bind the documerd, By shghtly | U@ spvale da 10 mm.
Fitting the Paper Lid, you could Wo dotio m i g

ide the D Thick- 1 sensorc 5
noss Sensor and attemnpt to dallo spassore del documento ©
bind the docunent using & 7 mm | tentave & dlegrare il documents
coil. Do not attempt to use this | con una spirale 6a 7 mm. Non
mathod to bind books more | tertare di wilzzare questo
than 3.5 shests thicker than the | Tetedo per dlegare documen

maximuen capacity for any
element. Also, make cortain
that the document’s sheets lie
ftat and are not arumpled.
Failure to observe these
precautions could resuft in jams
Of iIMproper Grimpay.

Step 5: Bind Tocument.
When the READY light is
ituminated. press the START
button (} to bind the docurment,
Be careful not to touch the
paper or machine during the
binding cydle.

Step 5: Remove Bound
Document From Machine.
After pressing the START
buiton, the machine will
automatically insert and crimp
the coil binding element. The
READY light will steadily fiash
te indicate that the document
has been successiully bound.

Using the your fingars, reach

under the front of the Paper Lid.

Lift this lid and the document
will be automatically sjected
from the machine

che superine is capacta.
massima dela spirae diolve 3 0
5 fogk. nolve, assicurarsi cha 1
fogl del documents siano ben
piatt e non spiegazzat. La
mancata ossefvanza di queste
precauzions pud portare a doglt
m(x:ppm\em! o a rlogature mal

Pa.sso 5; Ritegatura g
documento. Quando & sois
READY 3i accende, premere &
putsante START (1) pex ritegare o
documenty. Fafe atenzion? 3
non toccare né la carta ne iy
macchina durante & oclo &
legatura
Passo 6: Estradione det
documento rilegato dalla
macehilng Dopo avire premulo
il pulsante START, 13 macchina
PrOcedera automaticanente
alinserimento delia spicaie ed
alla ripiegaiura della sue
estrarita La spia READY
Tampeggera in coatinuo per
indicare che § docurnento & stato
rlogato $oN SUCTESSO, inrodune
le dita sotio af coperchio deila

documento vesta espuo
automaticamente dalla macavna

carta. Alzare # coperchio e¢ i J




{manually crimp the coil

HANUAL BINDING

You can 21s0 use your Power
insertar to manually bind a
wide variety of documnents
using othes. fass commonty-
used sizes of binding
elements. Using the machine
in manual mode requires you
to both manually insert and

binding elements. The
following instructions detail
how to use your Power

RILEGATURA HAHUALE

through the following steps
Step 1: Punch Your
Document Using One of
GBC’s Punching Systems.
Make certain that all sheets
of the document to be bound
have been comeclly punched
for plastic color coil binding
Note: in manual mode, you
can yse your Power Inserer
o bind cocuments using any
type of plastic color coil in
any 4:1 0r 5:1 patiern

Step 2: Jog Sheets Into
Place. Ensure tha ali the
sheets in the document o be
bound are properly algnec
by jogging the docurment

| times.

Step 3: Partially insect Small
Amount Of Cotl 8y Hand.
Hold the document 1o be
manually bounad with the
punched edge up. Then, msert
{oy hand) the bincing element
into THE FIRST 5 PUNCHED
HOLES ON THE RIGHT SICE
OF THE DOCUMENT. Tmz 15

Figure §

[len 3 by guiding the
ieading edge of the cod nid
the first hole 3na then twisting
the coit several times.

fnserter’s manual binding Inserter per ta rilegatura
teatures. manuale

Preparing The O " P dei

For Manual Binding: Before |Por 19 rilogatura manuale:
binding a document with your Prima & filegare un documento
Power Insatter, you must first | 00N & Power Inssrter. ocoore
make certain that the dosument mﬁm ched

to be bound is comectly cometiamente per §

prepased for e machine's meccanismo di fllegatura
manual binding mechams™ | manuate defla macchina
This is easily accomplished | operazione $i eseque

facimente aftraverso t passi che
SeguoNo;

Passo 1: Perforare il
docutnonto ytiizzando uno
doi sisteri di foratura GBC.
Verificare che tutti i fogh det
documento Siano stat
comstiamente perforati per 12
riegatura con i spirale M
plastica colorala

Nota: In modaiith manuale, st
oud usare 13 Fower insevter per
riegare documents utiizzando
quaisias lipo & spirale colorata
in plastica con schema &
perforazione 419571,

Passo 2: Allineare itogli
battendo it marzo su di un
pleno. Assicurarst che tutti i
iogh det documento da rilegare
siano corretlamente alineati
battendol ripatutamenta sy di
vra supedicie plana.

Passo 3: inserire a mano una
piccols parte della spirale.
Reggere il documento da
miagare con H iato perforato
sivolto verso lalto. Pat inserxe (2
mano) la spirate NEI PRIMI S
FORI CHE 81 TROVANO SUL
LATO DESTRO DEL
DOCUMENTO. Il lavoro si
esngue infilando il capo delta
spirate nel pimo foro e ructando
poila spirgle diverse volte.




Figure 6

Manually [nserting Binding | inserimento manuale ]
El Alter preparing | deli'el to di rileg

the document for manual Dopo avere preparato @
binding, you are ready to docurmento per la rilegatura
nsert the binding element | manuale, tito & pronto per
nto the document with your  |inserire la spirale nel

Power Inserter. The foliowing | documenmto o ta Power
steps indicate how this is done: | inserter. | passi che seguono
Step 1: Uft Manual Binding |lustrano la procedura:

Ud. Using the your fingers, | Passo 1: infilave fe dita
reach under the front of the | sotto al coperchio per ta
Manual Binding Lid (F). Ut | rilegatura manuale {F).

this 1id to expose the Manual | Alzare il coperchio per
inserter Roller under the scoprire i rullo i

Manual Binding Lid. The ingerimento manuale che si

Manual Inserter Rolter {G)
will automatically start
rotating when you lift the
Manual Binding Lid.

Step 2: Use Manual Inserter
Roller to insert Binding
Element into Document.
Loosely grasp the document
10 be bound between the
thumd and index finger of
your left and rigit hands. Do
not pinch the sheets foo
tightly. Be sure to position
your hands close to the
punched edge of the paper
when holding the document.
Lay the binding element onto
the spinning Manual lnserter
Roller. This wilt support the
entire length of the binding
element, making it easier to
insert the element.

Naxt, slowly move the
document to be bound from
I2ft 10 right across the roller.
By moving the document in
this manner, the loops of the
coil are more easily guided
into the document. greatly
simplifying the coil insertion
Process.

For best results. make
certain that the sheets of the
document to be bound are
not bowed or misaligned
throughout the coit insertion
process.

trova softo al coperchio. |
ruflo di insermento manuaie
(G) siawvia
automaticamente quando si
alza # coperchio
dell'nserimarto manuale
Passo 2: Usare T rullo di
inserimento manuale per
inserire l'efemento di
rilegatura nel documento.
Affercare delicatamente il
documesto da rilegare fra
pollice ed indice defie due
mani, Non stringere troppo i
fogfi tra loro. La posizione
delle mani che reggono il
documento deve essere
vicina at tato perforato della
carta

Appoggiare 1a spitale sul
rulio di inserimento manuale
in rotazione. Questo
supportera tutta la lunghezza
delia spirale rendendone pu
facile l'inserimento.

n segquito. muovere
teggermente sul rutio A
documento da nlegare
$postandolo da sinistra a
destra. Con questo
movimento. gl anefii gella
spirale spno guidati pu
facitmente nei fori,
semplificando ¢ molto
I'operazione di inserimento.
Per ottenere i migliort
risuttati, assicurarsi che i
fogli def documento da
rileégare non siano incurvati o
male aflineat durante tutio it
processo di inserimento
della spirale,




'Warning: When manually
inserting plastic coor Soi
binding elements mto docu-
ments, 3o not allow the
binding element to spin froe
of the document and wrap
into the machine. This could
occur if the binding elamant
trapped between the
edge of the Guide Throat (H)
and the Manual Inserter
Roller or if you affow the coil
to continue spinning through
the document after the coil
reaches the lcft edge of the

Afiowing the coil to enter into
the machine could cause
darnage 1o the machine's
internat components, If he
coil begins to spin fres of the
document and enter the
machine’s interior, quickly
turn off the power and grasp
the binding dlement. While
firry holding the binding
eiement between your
fingers, gently pull the coil
out of the machine. Repiace
the damaged coll and repeat
the manual binding
procedure. Do NOT use
excessive force to remove a
coil from the machina. To do
50 could damage the
machine or cause the
element 1o snap outward,
possibly injuring you. If you
cannot easily remove the coit
from the machine, ¢all a
GBC Service Representative
for help.

Helpful Hint: For best results.
use the comect driameter of
binding element for the

[ document that you are
binding. Use the guidelines
in the table in the preceding
soction, "Binding.” 1O sciect
the ptaper binding alement
sue for your documents
Step 3: Close Manual
Binding Lid. Close the top
of the Manwal Binding Lid.
This will automatically wm off
the Manual inserter Roller.

Altenzione. ingerendo

spivale non fuoriesca dal
documertto e si amalol nola
macchina. Cid pud accadere
se Falemento o rlogatura
viene intrappotato fra
Testrermits defla gola & guida
(H) e it rulo dl inserimenta
manuale oppure se i 1asca
¢he la spirale continui a ruotare
attraverso i ocumento Gopo
avere raggiunto il (ato smiso
def documento stesso.

Se la spirale entra nefia
macching, §i POSSONo avere
dei danni agii elements itermni
del'apparecchio. Se (3 spirale
inizia & ruttare beramente
tuori dal documento e penetra
nella macchina, disinserife
rapidamente F'akkmentazione ed
afferrase 1a spirale. Tenando
saldamente Festrentd dolta
sperale fra le dita. estrarta con
daeticatezza dalfa macchina.
Sostituire 1a spirale
dannaggiata e rpelere ta
procedura & rlegatura
manuale. NON esercitare una
forza eooessiva per estarte ia
spirale dafa macching, Cio
potrebbe danneggare ia
macching o far scattare fuori ia
spirale con possibili FSChi per
13 porsona. Se ron sifiesce
togheére faciimente la spirale
dalta macchida, chiamare un
rappresentanta del seTizio
GBC per avere aiuto.
Suggerimento utile: Per
ottenere | righiori risuitali,
ysare la spiraie deol dametro
corretto per il documento che
i sta rilegando. Usare le
indficazsonm fportate refla
tabetia alta sezione
precedente. "Rilegatura” per
scegliere felemento o legatura
deita dimensione corretta per i
documento.

Passo 3: Chiudere it
coperciio di rilegatura
manuate. Chiugere la parte
superiore del coperchio di
rlegatura manuale. Questa
operadone arresta
automaticamente il rullo d
inserimento manuale.

|




Crimping Binding
Elements: After inserting the

|binding element into the

document, you must ¢rimp
both ends of the codl. This

{peevents the coil from

pinning out of the d .

The following steps demon-
strate how this is done using
the Manual Crimping Pliers
supptied with your Power
insestor.

Step 1: Properly Position
Document. Using one hand,
hold tha document paraliel to
your body, with the bound
edge on the right side of the
document. Securely grasp
the document near the
binding elemant by pinching
the top of the document
between your thumb and
index finger.

Step 2: Properly Position
Crimplng Pliers. With your
free hand, correctly orient
the Manual Crimping Phers.
Note that these pliers are
marked with & red dot. When
otiented, this red

Figure 7

Figure 8

dot should be pointing
1oward you and should be
near the top edge af the pliers.
Step 3: Crimp The Binding
Etement. Insert the jaws of
the Manual Crmping Pliers
into the top of the binding
element at the point where
you wish to ¢rimp the coil.
Gently squeeze the handles
of the pliers untit the binding
element is cut and crimped.
Aip the document over and
repeat the process to erimp
the other end of the binding
element. A properly Grimped
coit has the end tucked at a
90° angle to the inside of the
<oil

Rip} fe delie |
estremitd dells spiraie:
Dopo inserimento defla
spirale nel documento,
acvatre nplegame le due
estremitd. Questa
operapone fasiche la
spirale non possa uscire dal
docymernto ruotando sts se
stessa. | passi che seguono
indicano s procedura da
sequire usando e pinze per
1a fiplegatura manuate fornite
insieme alla Power inserter.
Passo 1: Posizionare
correttamente I documento.
Usando una mano, tenere il
documento paraltelo al
proprio corpo. con # lato delfa
rlggatura rvolo verso la
destra del gocumento.
Adferrare salgamente i
documento vicing afta
rlegatura stringendo fra
pollice e indice la parte
superore del documento.
Passo 2: Posizionare
correttamente le pinze per
fa plegatura. Con ia mano
libera. disporre cofretamente
fe pinze per fa plegatura
manuale. Notare che ke pinze
SONO CONLAsSegnate con un
puUMo rosso. Quando ia
posizione delie pinze &
corretta, questo puntd rosso
deve essere nvolto verso
Toperatore e deve trovarsi
vicino alia parte supenore
Jotte pinze.

Passo 3: Riptegare
P'estremitd dolla spirate.
Insenre d becoo delle pinze
per la piegatura manuale net
punto i cui 5t oesdera
esequire la piegatura.
Serrare con deficatezza e
pinze finc ad onenere it taglio
e la ripiegatura dell'estrernita
detla sprale. Capovolgere |
Gocumento e npetere
'operazone per rptegare
r'altra estremitd delta spirale

Una spitale con npregatura
corretta, presenta festremitd
fipiegata ad un angolo di
circa 90° verso 'mterno della
spirale Stessa.




Step 3: Crimp The Bmding
Element i d)

Pagso 3: Riplegare

For best results, mal'ce sure
that the jaws of the Manual

) ita deila spirale
{continua). Per oftenere «
mighiori risultati, assicurarsi

3i 10 blow dust, bits of
paper. etc. out of the visible
areas of the machine’s
interior.

- Lift the Manual Binding Lid
and gently pass a ¢lean
cloth over the surface of
the sotating Manual Inserter
Roller. This will rermove
any dust or girt from the
roller’s surtace.

Crimp Pliers are paraliel with | che i becco delle pinze sia
the top of the document. paralieio al lato superiore dat
Hetptul Hint: Crimping documento,
{onding elements 5 a Suggerimento utile: La
I d skill that requi Dk degli elermenti di
some practice. To avoid rilegatura & un‘operazione
damaging important manuale che richiede una
dosuments, bind several cerla pratica. Per evitare ai
practice documents, Practics | danneggiare documentt
crimping the binding mportanti, riegare parecch
elements in these documaenti correnti.
documents before trying 1o | impratichirsi defta tecnica
bind important documents. della ripiegatura su questi
documenti prima di passare
Maintenance alia ritegatura di document:
Your Power Inserter is mportant.
desigred 0 (equire minimal |y o sensiane
maintenance. To ensure La Power inserter &
optimal performance, GBC progetiata per richiedere una
recommends that you manutenzione minina. Per
perform the fotiowing minor assicurare prestazioni
maintenance approximately | gy, ta GBC raccomanda
:;:’;;ﬁg? documents hat | o egequire fs operazioni
¥ Uit the Paper Lid and use minon di manutenzione che

sono indicate qui di seguito
alfincirca ogni 250 rilegalure:
~ Ajzare it coperchio defla
canta e soffiare via con aria
compressa la polvere, |
frarnmenti di carta occ.
dalle zone visibili
delfunterno delta macchina
+ Sollgvare {l coperchio
ritegatura manuale e
passare deficatamente un
panno pulito sulla
superficie del rullo di
inserimento manuale. In
questo modo Si 10igono 13
polvere e gii eventuali
residui presenti sulla
superficie def rullo.




TROUBLE-SHQQ

NG PROBLEMS IN AU

TIC BING)

MODE

Your Power ingerter is highly refiable, but minor problems can ocoun from time 1o time. Use the following table to help
diagnose and corect any automatic binding problems that do ocw=

PROGLEM POSSIBLE CAUSE CO e s TIVE ACTION

+ The coll te correctly nzarted e Cod being usod to bind the Usa ONLY Powar Coll whan avtomatically birding doctiments.
he dotumant, bt the aoll'e docsment & NOT Power Coll.
ond{s) & not property onmpaed.

+ Cot dous oot feed do the Col next peepady saated i Colt Push col further nto Cod Lunding Tube and re-press START button, of
machine when { prese the Loading Tube. remove ool and refoad.

START button.

- Cof goes Into machine, but Col &d nat properly feed twough mmmmwmmmwmw
motor eonthwses 16 ren and IAM machine andior i load correct Binding clement, and press START bulton.
light is Buminated. résutting in s jam,

+ tcomplstely ingerted a coll into (i the USE LARGER COIL Rght & Remave the coll ¥om the Coll Loading Tube a1 nsert the correct size o
the Co¥ Loading Tube, but he Yyminated). You nserled & col ool or Wt 1id 1747 (Brwm).
maching will not opedato when | 1hat & o amall for the document
push the START button. that you wish w bind,

~ Machine wil not tsm on — ( do
nt 309 the green ON fght
Wuminated.

Machine i3 not plugged in w a kve
pow dutiet o¢ the machine’s
satety fuse s biown.

Vority that the machine s comectly plugged svo 3 Bve oulet, toptaca the
safety fuse.

if $1ase soitions do not correct the problem, contact your authorized GBC Service Representative for help.

OUBLE-SHO! G PROBLEMS IN MANUAL BINDING MODE

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

s ACTION

- 13 the Manual Bindng Ud, bt
o Marual Ingerter Raler doex
not rotate.

Manual Inserter Rollor 5 blacked.

Haroova otetruction that & blodang Manual Insorier Rofler's abiity to reely
rotate.

+ When ( touch the binding

Too much pressire on the Mansl

Teuch the binding etemant to the Manval Inserter Aolier more Sghtly.

eiemnent to the Manual tnserter Insevter Roller

Rolter, the manuat lnserter

Roller stops rotaling and the Tuen the col a few revotutions.
binding element does net go

through the documaent.

» Manusl insentar Rofler rotates. Ori of 8 act Hold parailel 1o Guide Theoat of propedy Jog xheets before
but doss not spi coil through cored or hotts &0 ol propedy  attempling to bind documant
document. 3ligned of holes in the document

e obsirvded
SPECIFICATIONS
Coll O Time tor A h
8ind Cycle

7 mm 8 seconds

10 mm 10 seconds

12 mm 12 seconds
Sinding Dimensions A length of ic bind): 11.7° (297 mm)

Binding Opsration

Cimensions:
Electrical:

Operation in either automatic mode {for 7 mm. 10 mm, and 12 mm coit)
o manyal mode {all cod diametars)

Approvimately 122 Wx 23" Lx7 H@1 omWx 59 cm L x 18cm H)
115 Vol Machings: 117V £nths 1§ amperes: 230 Volt Machines: 230V, SO/60HZ, 1 ampere

#% TOTAL PAGE.
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